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## Data entry: Klaus Wille
## Contribution: Klaus Wille
## Date of this version: 2020-07-31

## Source:
- K. Wille: "Neue Fragmente des Candrasutra". In:
Bauddhasahityastabakavali, Essays and Studies on Buddhist Sanskrit
Literature dedicated to Claus Vogel by Colleagues, Students, and Friends, ed.
D. Dimitrov, M. Hahn, and R. Steiner. Marburg 2008 (Indica et Tibetica, 36),
pp. 339-351.

## Publisher: Göttingen Register of Electronic Texts in Indian Languages
(GRETIL), SUB Göttingen

## Licence:
This e-text was provided to GRETIL in good faith that no copyright rights have
been infringed. If anyone wishes to assert copyright over this file, please
contact the GRETIL management at gretil(at)sub(dot)uni-goettingen(dot)de. The
file will be immediately removed pending resolution of the claim.
Distributed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0
International License.

## Structure of references:
A reference is assembled consisting of
- a pragmatic abbreviation of the title: Candrasutra = ,
- the number of the  in arabic numerals,
- the number of the verse in arabic numerals.

## Notes:
This file has been created by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus from
candras_tu.htm. Due to the heterogeneity of the sources the header markup might
be suboptimal. For the sake of transparency the header of the legacy file is
documented in the note element below:

Candrasutra



Based on the ed. by K. Wille: "Neue Fragmente des Candrasutra".
In: Bauddhasahityastabakavali, Essays and Studies on Buddhist Sanskrit
Literature dedicated to Claus Vogel by Colleagues, Students, and Friends, ed.
D. Dimitrov, M. Hahn, and R. Steiner. Marburg 2008 (Indica et Tibetica, 36),
pp. 339-351.
Input by Klaus Wille
[GRETIL-Version: 2018-05-25]
MARKUP
restored passagesremarks' = avagraha, not written in the MS
* = virama
+ = lost aksara
.. = illegible aksara
. = single element thereof
(...) = restored aksara
[...] = damaged aksara
<...> = omitted aksara or corrected vocal quantity (.<a> corrected
from .a)
<<...>> = interlinear correction or insertion
/// = leaf broken off here
/ = single danda
// = double danda
á = interpunct
Metrics:
^ = short syllable
- = long syllable
x = short/long
xx = short-short/long
TRANSLITERATION

## Revisions:
- 2020-07-31: TEI encoding by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus

# Text

candrasutra

1. evam maya srutam ekasamayam bhagavañ sravastyam viharati
jetavana anathapindadarame / 2. tena khalu samayena rahuna
asurendrena sarvam candramandalam avrtam* / 3. atha ya devata
tasmims candramandala adhyusita sa bhita trasta samvigna
ahrstaromakupa yena bhagavams tenopajagama / upetya bhagavatpadau
sirasa vanditvaikamte 'sthad ekantasthita sa devata tasyam
velayam gatha babhase //

ed. bhita but ms reads bhita 4. buddhavira namas te 'stu vipramuktaya
sarvatah sambadhapratipannasmi tasya me saranam bhava : ed. buddha
vira

5.
arhantam sugatam loke candramah saranam gatah



rahos candramasam muñca buddha lokanukampakah //

6. bhagavan aha //

tamonudam tam nabhasi prabhakaram virocanam suklavisuddhavarcasam*
raho sasankam grasa mantarikse prajapradipam drutam
utsrjainam* //

7. atha rahuna asurendrena tvaritatvaritam candramandalam
utsrstam* </> tatah samtvaramano 'sau rahus candram
avasrjat* samsvinnagatro vyathitah sambhranta aturo yatha //

8. adraksid badir vairocano rahuna asurendrena tvaritatvaritam
candramandalam utsrstam* / drstva ca badir gatham
babhase //

9. kim nu samtvaramanas tvam rahus candram vimuñcasi á
samsvinnagatro vyathitah sambhranta aturo yatha //
cf. pelliot sanskrit bleu 449 ac: /// ro yatha //
10. rahur avocat* //

saptadha me sphalen murdha jivan na sukham apnuyam tatra
buddhabhigitena muñceyam sasinam na cet* cf. pelliot sanskrit bleu 449
ac: rahu praha // saptadha me sphal[e] murdha 11. badir vairocano
'vocat* / x x x x x - - - x x x x madarsinam tesam gathabhigitena
rahus candram vimuñcati // cf. pelliot sanskrit bleu 449 ad: + + + + + ..
.. .. .. .. .. .. (bh)i(g)itena muñce 12. candrasutram samaptam* //

— Candrasutra (Academic edition — see source file header)


